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1-4. Радянські скульптури із приватного парку в м. Рахів. Фото автора.
5-6. Залишки зображення голови Фелікса Джерзинського в с. Ділове. Фото автора.
7. Скульптура угорського турула в центрі с. Ясіня 1939-1944 рр. Фото з архіву  

В. Баккая.
8. Уламки пам’ятника Леніну в смт Ясіня. Фото автора.
9. Радянське весілля в смт Ясіня. Фото з архіву Б. Меркло.
10-14. Радянські садово-паркові скульптури з Верхнього Водяного, Ясіня, Велико-

го Бичкова. Фото автора.
15-16. Автобусні зупинки в Кевелеві та Білині. Фото автора.
17. Радянський пам’ятник землякам-добровольцям в с. Лазещина. Фото з архіву 

В. Молдавчука.
18. Сучасний пам’ятник в с. Лазещина. Фото автора.
19. Пам’ятник землякам-добровольцям в с. Білин. Фото автора.
20. Пам’ятник герою АТО в с. Косівська Поляна, який сусідить із монументом 

землякам-добровольцям. Фото автора.
21-24. Радянська символіка на пам’ятниках в селах Водиця, Верхнє Водяне, Луг, 

Кваси. Фото автора.
25. Пам’ятний знак на місці висадки групи Олекси Борканюка біля смт Ясіня. 

Фото В. Баккая.
26-27. Пам’ятний знак на місці висадки групи Олекси Борканюка в радянські часи 

на День Перемоги. Фото з архівів Б. Меркло та В. Молдавчука.
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Михайло РЕКРУТЯК
(Ужгород)

ЕТИМОЛОГІЯ ТОПОНІМІВ ЯСІНЯНСЬКОЇ ДОЛИНИ

УДК 811.161.25’ 373.21 (477.87) : 908
У даному дослідженні на основі архівних, польових та картографічних 

матеріалів, наявної літератури автором проведено комплексний аналіз ети-
мології топонімів Ясінянської долини. Також проаналізовано зв’язки За-
карпатської Гуцульщини із галицькою та буковинською складовими даного 
етнографічного району на прикладі власне топонімів Ясінянської долини.

Ключові слова: поселення, село, топонім, урочище, ясінянські гуцули, 
присілок, перія, пагорб, струмок, гірський потік, полонина, залізниця, кля-
уз, хутір, долина, Закарпатська Гуцульщина, Буковинська Гуцульщина, Га-
лицька Гуцульщина.

Ясінянську долину, або долину р. Чорна Тиса в наш час презентують сім 
населених пунктів, чотири з яких до 1947 року були об’єднані в один – село 
Ясіня, також відоме в період монархії Габсбургів та в роки ІІ Світової війни 
як Kőrösmező. Це поселення в межах на 1939 рік було одним з найбільших сіл 
в тодішній Чехословаччині. У той час частинами одного населеного пункту 
були також окремі сучасні села Чорна Тиса та Лазещина. Населення станови-
ло близько 11 тисяч осіб. Південніше по течії річки розташоване село Кваси, 
у вищезгаданий час відоме також як Borkút, Tiszaborkút. Часто Ясінянську 
долину ототожнюють з місцевою локальною групою закарпатських гуцулів, 
отож доцільно буде провести порівняння всіх п’яти поселень у комплексі.

Як і всі карпатські гірські, в тому числі гуцульські поселення, Ясіня було 
розкидане на численних пагорбах, майже кожен із них утворював окреме уро-
чище. Така форма населених пунктів є однією з найдавніших1. В основних 
присілках в них історично сформувались родинні кутки (“перії”), тобто па-
тронімії. Це свідчить про те, що до кінця XIX ст. у гуцулів все ще зберігались 
залишки сімейно-родових відносин. У 1765–1767 рр. було зафіксовано, що 
село Ясіня простягається на 24 угорські милі так, що для повного його об-
ходу знадобилось б три дні2. Після урядового розпорядження 1778 р., про-
тягом 1778–1779 рр. оселі місцевих мешканців було перевезено зі схилів для 

1 Тиводар М. П. Етнографія Закарпаття: Історико-етнографічний нарис. Ужгород : 
Ґражда, 2017. С. 205—206.

2 Там само.
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формування вуличного села біля річки3.  Саме ділянки забудови такого типу 
в селах Ясіня і Кваси видно на картах XVIII ст. (фото 1-3), проте поодинокі 
господарства все ж збереглись після переселення4 (фото 4-5). Тенденції до 
розширення планової забудови продовжилась в подальші століття. Межі Ясі-
ня можна побачити на угорських картах5 (фото 17-21).

На середину 30-х рр. ХХ ст. в селі Ясіня налічувалось щонайменше 20 
перій. Слід виділити найбільші з них: Морозівська, Борканська, Голодна, 
Кречунівська, Стара, Заріцька, Канцьинка. Перії носили назву за місцем роз-
ташування чи за прізвищем або прізвиськом їх жителів6. Проте перії є складо-
вими великих топонімів, часто їх назви ніяк не пов’язані з родинними кутка-
ми, тому доцільно розглядати топоніми в комплексі і вже окремо по кожному 
з них робити за необхідності акцент на залишки патронімій за їх наявності. 
Розглядати Ясінянську Гуцульщину слід у розрізах на урочища та топоніми, 
зафіксовані на картах кінця XVIII – другої половини ХІХ ст., проаналізував-
ши їх появу на мапах у хронологічній послідовності, звертаючи увагу на су-
часні межі населених пунктів.

3 Тиводар М. П. Етнографія Закарпаття: Історико-етнографічний нарис. Ужгород : 
Ґражда, 2017. С. 205—206.

4 Europe in the XVIII сentury [Електронний ресурс]. URL: https://mapire.eu/en/map/
europe-18century-irstsurvey/?bbox=2698979.0938558807%2C6148468.092458822%2C27
24757.4816450565%2C6156111.795287339&map-list=1&layers=osm%2C163%2C165

5 Kárpátalja területhasználati változásai az Első Katonai Felméréstől a rendszerváltásig 
(2016) (1763–1787). URL: https://mapire.eu/en/map/karpatalja-1763-787/?bbox=261
5237.489410843%2C6079033.98456336%2C2821464.5917242486%2C6140183.607
191501&map-list=1&layers=osm%2C115 ; Kárpátalja területhasználati változásai az 
Első Katonai Felméréstől a rendszerváltásig (2016) (1806–1869). URL: https://mapire.
eu/en/map/karpatalja-1806-1869/?bbox=2615237.489410843%2C6079033.98456336%
2C2821464.5917242486%2C6140183.607191501&map-list=1&layers=osm%2C120; 
Kárpátalja területhasználati változásai az Első Katonai Felméréstől a rendszerváltásig 
(2016) (1941). URL: https://mapire.eu/en/map/karpatalja-%201941/?bbox=2615237.
489410843%2C6079033.98456336%2C2821464.5917242486%2C6140183.6071915
01&map-list=1&layers=osm%2C122 ; Kárpátalja területhasználati változásai az Első 
Katonai Felméréstől a rendszerváltásig (2016) (1869–1887). URL:  https://mapire.eu/
en/map/karpatalja-1869-1887/?bbox=2615237.489410843%2C6079033.98456336%2
C2821464.5917242486%2C6140183.607191501&map-list=1&layers=osm%2C121; 
Kárpátalja területhasználati változásai az Első Katonai Felméréstől a rendszerváltásig 
(2016) (1971). URL:  https://mapire.eu/en/map/karpatalja-1971/?bbox=2676596.199519
893%2C6129675.364293847%2C2779709.7506765956%2C6160250.175607918&map-
list=1&layers=osm%2C123

6 Рекрутяк М. Сімейно-шлюбні відносини ясінянських гуцулів першої половини  
ХХ століття. Збірник студентських наукових праць. Серія : Історія. Актуальні питання 
історії та міжнародних відносин: минуле і сучасність. Ужгород, 2018. Вип. 10. С. 38.

Великими складовими частинами сучасного селища Ясіня є присілки або 
урочища: Лопушанка, Свидовець, Кевелів, Стебний7. Проте останній має ста-
тус окремого села з 1947 року. Тоді велике село Ясіня поділялось на Чорну 
Тису, Лазещину, Центр і Долішній кінець8. Розглядаючи топонімічний ряд в 
комплексі, розпочнемо з першої частини. 

Присілок Чорна Тиса в першій половині минулого століття був розташо-
ваний у гирлі та долині однойменної річки на північному заході від центру 
села. Поширена і давня назва – Могилка9, проте вона не показана на мапі 
XVIII століття10, а в центральній частині, де сьогодні знаходиться урочище 
Бегенський, там же зафіксовано тільки поодиноку забудову та болотисту міс-
цевість (фото 5). Топонім згадується на карті Угорщини за період 1819–1869 
років11. Етимологію назви “Могилки” поки що не встановлено. Вона часто 
згадується у науковій літературі, до прикладу М. Тиводар у “Етнографії За-
карпаття”, пишучи про оздоблення хатнього начиння у гуцулів краю, згадує, 
що тут, тобто у присілку Могилки, у 1913 р. помер відомий різьбар Юрій Ми-
хальчук, знаний серед односельчан та мешканців сусідніх сіл за прізвиськом 
Чуперек12. Уже згадане вище урочище Бегенський знаходимо в кадастровому 
описі села Ясіня за 1863 р.13 (фото 13). Поруч, трохи північніше розташовані, 
згідно з цією ж мапою, урочища Марковець14 – на правому березі р. Чорна 

7 Меркло Б., Поляк Д. Сторінки історії Ясіня. Зоря Рахівщини. 2000. № 99–100. 15 
грудня. С. 6.

8 Рекрутяк М. Заснування селища Ясіня та динаміка чисельності його мешканців з 
середини ХVI ст. до 1946 року. Збірник студентських наукових праць. Серія : Історія. 
Актуальні питання історії: минуле і сучасність [редкол. : В. І. Фенич та ін.]. Ужгород 
: Вид-во УжНУ “Говерла”, 2016. Вип. 9. С. 28.

9 Тивадар М. Чорна Тиса. Наш родный край. Рочник ІV. Число 8. 1926. С. 120.
10 Kárpátalja területhasználati változásai az Első Katonai Felméréstől a rendszerváltásig 

(2016) (1763–1787). URL: https://mapire.eu/en/map/karpatalja-1763-1787/?bbox=261523
7.489410843%2C6079033.984563

11 Hungary (1819–1869) – Second military survey of the Habsburg Empire. URL: https://
mapire.eu/en/map/secondsurvey-hungary/?bbox=2697612.0028098673%2C61

12 Тиводар М.П. Етнографія Закарпаття: Історико-етнографічний нарис. Ужгород : 
Ґражда, 2017. С. 196.

13 Державний архів Закарпатської області (далі – ДАЗО). Ф. 125. Архів кадастраль-
них карт Підкарпатської Русі, м. Ужгород. Колекція. Оп. 1.  Спр. 4356. Арк. 79-99; 
Habsburg Empire – Cadastral maps (XIX century). URL: https://mapire.eu/en/map/cadastra
l/?bbox=2707845.182050122%2C6146176.3699024925%2C2

14 ДАЗО. Ф. 125. Архів кадастральних карт Підкарпатської Русі, м. Ужгород. Ко-
лекція. Оп. 1. Спр. 4356. Арк. 99–115.

© М. Рекрутяк
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Тиса, на протилежному від нього – Марківчик (записано як “Марkівчиk”)15. 
Картографи першої половини XIX ст. розташовували “Markowec” між Дов-
жиною та потоком Бегенський16.

Гуцульське поселення у Чорній Тисі відоме з історичних джерел ще 
у ХVІІ ст.17. Його жителі переходили на другий бік Карпат, брали участь 
у визвольній боротьбі 1648-1654 pp. під проводом Б. Хмельницького, а у  
XVIII ст. – в опришківських загонах славетних гуцульських ватажків, зокрема 
О. Довбуша. Угорська назва – “Feketetisza”, що є дослівним перекладом міс-
цевої. Найменування річки походить, ймовірно, від дерева тис, ліси якого роз-
ростались на берегах в давнину. Назву її притоки – Чорної Тиси пов’язують з 
чорним лісом18, що росте в околицях, чи чорною водою, що малоймовірно19. 
Також в народі поширена назва Тищора20 – мовляв, саме звідси починає витік 
річка. Вона не згадується на карті XVIII ст.21, проте в подальшому фіксуєть-
ся, починаючи з періоду 1819–1869 рр.22. Власність мешканців села, що про-
живали в цьому урочищі, детально розписано в описах частин громади села 
Ясіня за 1863 рік. Проте цю частину населеного пункту вказано у документах 
як “Тещора”23. Витік же самої річки Чорна Тиса знаходиться на висоті 1400 м 
над рівнем моря на північно-східному схилі хребта Свидовець. Довжина – 49 
км, площа басейну становить 315 км². У верхів’ї річки Чорна Тиса встановле-
ні два монументи – український та австро-угорський (XIX ст.) – місце палом-
ництва угорських туристів. Звідси до однойменного села веде Стара австрій-

15 Habsburg Empire – Cadastral maps (XIX century). URL: https://mapire.eu/en/map/cad
astral/?bbox=2707845.182050122%2C6146176.3699024925%2C2712390.796575956%

16 Hungary (1819–1869) – Second military survey of the Habsburg Empire. URL: https://
mapire.eu/en/map/secondsurvey-hungary/?bbox=2697612.0028098673%2C6147618.55

17 Історія міст і сіл Української РСР: у 26 т. Закарпатська область [під ред. Тронька 
П. Т.]. К. : Голов. ред. УРЕ АН УРСР, 1969. С. 529.

18 Година О., Маленков Р. У верхів’ях Чорної Тиси. Україна Інкогніта. URL: http://
ukrainaincognita.com/ru/chorna-tysa/u-verkhivyakh-chornoitysy

19 Записано Мороз Д. 13.07.2017. у смт Ясіня Рахівського району Закарпатської об-
ласті від Івана Васильовича Агеп’юка, 1940 р.н.; Записано Мороз Д. 19.07.2017. у смт 
Ясіня Рахівського району Закарпатської області (урочище Кевелів) від Андрія Олексі-
йовича Гапатена, 1965 р.н.

20 Тивадар М. Чорна Тиса. Наш родный край. Рочник ІV. Число 8. 1926. С. 121.
21 Europe in the XVIII Сentury. URL: https://mapire.eu/en/map/europe-18century-firsts

urvey/?bbox=2698979.0938558807%2C6148468.092458822%2C272 
22 Hungary (1819–1869) – Second military survey of the Habsburg Empire. URL: https://

mapire.eu/en/map/secondsurvey-hungary/?bbox=2697612.0028098673%2C6147618.55 
23 ДАЗО. Ф. 125. Архів кадастральних карт Підкарпатської Русі, м. Ужгород. Ко-

лекція. Оп. 1. Спр. 4356. Арк. 136–140.

ська дорога – унікальна споруда інженерів Австро-Угорщини24, побудована 
наприкінці ХІХ ст. Щодо топонімів, то їхнє походження доволі спірне. Так, 
наприклад, урочище Апшинець пов’язане з тим, що першу хату в цьому місці 
поставив чоловік з Апші. Сучасне село Верхнє Водяне Рахівського району 
до 1946 року носило назву Вишня Апша25. Назва походить від румунського 
слова “апша” – водяна, що показує на велику заболоченість місцевості в давні 
часи. Детально описана місцевість у 1863 році26. Також це назва одноймен-
ного озера, що знаходиться на північних схилах Свидовецького масиву. З цієї 
водойми витікає річечка з такою ж назвою. На початку XX ст. на Чорній Тисі 
поряд з гирлом Апшинця було створено водосховище для сплаву лісу – кляуз 
(кляузура)27. У цій водоймі формували плоти зі зрубаних у довколишніх лісах 
колод – дараби, потім відкривали греблю, і плоти, підхоплені велетенським 
водним потоком, зносило вниз. Також краєзнавець М. Ткач згадує у своїй ро-
боті про Верб’яжівську (Верб’єжівську перію) у Чорній Тисі28, що не фіксу-
ється ані польовими, ані картографічними матеріалами.

Топонім “Гладовець”, або ж “Глодовець” можна пояснити назвами двох 
струмків: Великого і Малого Глодовця. Мовляв, глод – озерце чи заглиблена 
частина річки або ж іншої водойми, де приходять пити і купатись олені. На-
чебто там вода солоніша29. Та ймовірно, назва походить від того, що в цих 
місцях росло чимало кущів глоду – дикорослої рослини, схожої на шипшину. 
Топонім згадується на карті Угорщини за період 1819–1869 рр.30 (фото 6).

У річку Чорну Тису в межах села впадає також потік Довжина. Назва по-
ходить від прикметника “довгий”31. Бере початок неподалік від витоків річки 

24 Година О., Маленков Р. У верхів’ях Чорної Тиси. Україна Інкогніта. URL: http://
ukrainaincognita.com/ru/chorna-tysa/u-verkhivyakh-chornoitysy

25 Історія міст і сіл Української РСР: у 26 т. Закарпатська область [під ред. Тронька П. Т.]. 
К. : Голов. ред. УРЕ АН УРСР, 1969. С. 525.

26 ДАЗО. Ф. 125. Архів кадастральних карт Підкарпатської Русі, м. Ужгород. Ко-
лекція. Оп. 1. Спр. 4356. Арк. 125.

27 Година О., Маленков Р. У верхів’ях Чорної Тиси. Україна Інкогніта.  URL:  http://
ukrainaincognita.com/ru/chorna-tysa/u-verkhivyakh-chornoitysy

28 Ткач М. Юрій Верб’ящук і його рід. Зоря Рахівщини. 2016. №№ 97–98. 10 груд-
ня. С. 2.

29 Тивадар М. Чорна Тиса. Наш родный край. Рочник ІV. Число 8.  1926.  С. 121.
30 Hungary (1819–1869) – Second military survey of the Habsburg Empire.  URL:   

https://mapire.eu/en/map/secondsurvey-hungary/?bbox=2697612.0028098673%
2C6147618.552

31 Zsolt S. Máramaros megye helységneveinek etimológiai szótára. Nyíregyháza. 2012 
URL : http://www.nyfjegyzetbolt.hu/books_files/Maramaros_etimologiai.pdf
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Довжинець (притока Бистриці Надвірнянської) та гори Довга. На карті 1863 
року32 та описах частин общини села згадуються місцевості під назвами 
“Доужина”33, “Доужинець”34 та “Доущинець”35. В цій стороні знаходиться й 
полонина з однойменною назвою біля гори, також зафіксована в документах 
1863 року36. 

При західній частині села Чорна Тиса впадає до головної річки її пра-
ва притока Станислав. Цей топонім, напевно, походить від імені Станіслав, 
першого, хто поселився в цьому кутку села, чи від його розмовної форми. 
Не виключено, що тут поселились вихідці із сучасного Івано-Франківська чи 
околиць, що був закладений у 1662 році37. Скоріш за все, назва закарпатського 
топоніму виникла в ХVІІІ ст., адже саме в цей час його наносять на карту38. У 
XIX ст. назва не втратилась, згадано “Stanislau”39 та “Станіслау”40. 

Село Стебний, а до 1947 року – присілок Ясіня, має назву, подібну до 
сіл Галицької та Буковинської Гуцульщини. Це відповідно село Стебні 
Верховинського району Івано-Франківської області та однойменне село в 
Путильському районі Чернівецькій області, підпорядковане Довгопільській 
сільській раді. Так, пояснення назви Галицьких Стебнів: “Село подібне до 
стебника. Стебник – це дерев’яний ящик, в який поміщали бджіл на зимівлю і 
опускали його в яму на понад половину. Географічне розташування села нага-
дує цей ящик: з усіх боків гори”. Є ймовірність, що сучасний присілок Стеб-
ний заселили саме переселенці із села Стебні (Стебне)41 на території теперіш-

32 Habsburg Empire – Cadastral maps (XIX century). URL:   https://mapire.eu/en/map/
cadastral/?bbox=2707845.182050122%2C6146176.3699024925%2C2712390.796575956
%2C6147131.832756056&layers=osm%2C3%2C4

33 ДАЗО. Ф. 125. Архів кадастральних карт Підкарпатської Русі, м. Ужгород. Ко-
лекція. Оп. 1. Спр. 4356. Арк. 115–122.

34 Там само. Арк. 140–145.
35 ДАЗО. Ф. 125. Архів кадастральних карт Підкарпатської Русі, м. Ужгород. Ко-

лекція. Оп. 1. Спр. 4356. Арк. 71–79.
36 Там само. Арк. 145.
37 Історія міст і сіл Української РСР: у 26 т.  Івано-Франківська область [під ред. 

Тронька П. Т.]. К. : Голов. ред. УРЕ АН УРСР, 1971. С. 53.
38 Europe in the XVIII сentury. URL:  https://mapire.eu/en/map/europe-18century-firsts

urvey/?bbox=2698979.0938558807%2C6148468.092458822
39 Hungary (1819–1869) – Second military survey of the Habsburg Empire. URL:  https://

mapire.eu/en/map/secondsurvey-hungary/?bbox=2697612.0028098673%2C6147618.55
40 ДАЗО. Ф. 125. Архів кадастральних карт Підкарпатської Русі, м. Ужгород. Ко-

лекція. Оп. 1. Спр. 4356. Арк. 145.
41 Історія міст і сіл Української РСР: у 26 т. Івано-Франківська область [під ред. 

Тронько П. Т.]. К. : Голов. ред. УРЕ АН УРСР, 1971. С. 133.

нього Верховинського району чи ж із сіл Довгопілля та Стебні на Буковині, 
оскільки письмові згадки про останні поселення відносяться до 1607 р.42. 

Проте в одному угорському довіднику етимологічних назв Мараморощи-
ни43 знаходимо, що Стебний походить від назви потоку. У руському, тобто 
місцевому мовленні – “степи”, “степень”, “стебень” – “szikla hegy” (“скеляс-
та гора”). Це пояснення недоречне, оскільки є невдалою спробою пояснити 
етимологію закарпатських поселень. Тут також зустрічаємо назву “Sztebnik”, 
що, ймовірно, вказує на вищезгадані галицькі корені походження топоніму. 
На угорських картах Мараморощини присутня назва “Dombhat” 44 –  “шість 
пагорбів” 45. На карті XVIII ст. урочище не згадується і лише частково заселе-
но (фото 17). Під назвою “Stebna” відоме на пізнішій мапі першої половини 
ХІХ ст. (фото 6), 1863 рік46, згідно карти та описів частин громади села зустрі-
чаємо найменування “Стебне”47 (фото 9). На пагорбі, відразу за поворотом на 
село Чорна Тиса зберігся автентичний єврейський цвинтар – кіркут. У Стеб-
ному ще є урочище Гать. Саме тут знаходилась Стебнянська гребля, така ж як 
і на річці Апшинець. Ця споруда, як одна з небагатьох аналогічних будов, й 
дала назву урочищу. Збудована вона у 1724 р.48. Найбільше у Стебному в наш 
час є людей з прізвищем Тулайдан, проте окремої патронімії не збереглось49. 
У верхній частині, згідно карт та описів 1863 року, між урочищем Довжинець 
(Доужинець) і Репегів зустрічаємо назву “Седоренька” (Сеdoреньka), що, 

42 Історія міст і сіл Української РСР: у 26 т. Чернівецька область [під ред. Тронька П. Т.]. 
К. : Голов. ред. УРЕ АН УРСР, 1969. С. 499.

43 Zsolt S. Máramaros megye helységneveinek etimológiai szótára. Nyíregyháza. 2012 
р. URL : http://www.nyfjegyzetbolt.hu/books_files/Maramaros_etimologiai.pdf

44 Там само. URL: http://www.nyfjegyzetbolt.hu/books_files/Maramaros_etimologiai.pdf
45 Kárpátalja területhasználati változásai az Első Katonai Felméréstől a rendszerváltásig 

(2016) (1763–1787). URL:https://mapire.eu/en/map/karpatalja-1763-183.607191501&map-
list=1&layers=osm%2C115

46 Hungary (1819–1869) – Second military survey of the Habsburg Empire. URL: 
https://mapire.eu/en/map/secondsurvey-hungary/?bbox=2697612.0028098673

47 ДАЗО. Ф. 125. Архів кадастральних карт Підкарпатської Русі, м. Ужгород. Ко-
лекція. Оп. 1. Спр. 4356. Арк. 30–70; ДАЗО. Ф. 125. Архів кадастральних карт Підкар-
патської Русі, м. Ужгород. Колекція. Оп. 1. Спр. 4359. Карты земельных участков када-
стрального округа с. Керешмезе (Ясиня) за 1863 г.  Арк. 85; Habsburg Empire – Cadastral 
maps (XIX century). URL: https://mapire.eu/en/map/cadastral/?bbox=2707845.18

48 Меркло Б. Сторінки історії Ясіня. Зоря Рахівщини. 2000. №№ 99–100. 15 груд-
ня.  С. 6.

49 Матеріали польових досліджень Рекрутяка Михайла, зібрані у селах Лазещина, 
Стебний, селищі Ясіня Рахівського району Закарпатської області, зошит № 1 (25 лип-
ня – 28 серпня 2015 р.). Арк. 6.
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ймовірно, має коріння від прізвища місцевих мешканців50. Урочище Кути, 
ймовірно, завдячує назвою сучасному селищу Кути51, Косівського району Іва-
но-Франківської області, заснованому ще в ХVIII ст. 

На межі сучасних поселень – села Чорна Тиса і селища Ясіня знахо-
диться урочище Боркан52. Вперше така назва з’являється у першій половині  
XIX ст.53 (фото 6). Детальний опис урочища зроблений вже в 1863 році54.  
У наш час його можна виділити як окрему одиницю незалежно від двох по-
селень. Воно складається з двох частин55 : Великий Боркан відноситься в наш 
час до селища Ясіня, а Малий Боркан – до села Чорна Тиса. Ділить умовно 
Боркан на ці дві частини гірський потік. В народі поширена назва – Боркан-
ська перія. Походження найчастіше пов’язують з родом Борканюків, назву 
якого П. Чучка виводить від поширеного у румунів прізвиша Borca, у сербів 
та хорватів – Brkan, Brkanac56. Вперше на Рахівщині воно згадується у 1715 
році. В цьому ж урочищі є пагорб Цукрівка57. Наприкінці ХІХ ст. тут жив дід 
Цукрик. Урочище Чорна Багна отримала свою назву через дуже маснисту, 

50 ДАЗО. Ф. 125. Архів кадастральних карт Підкарпатської Русі, м. Ужгород. Ко-
лекція. Оп. 1. Спр. 4356. Арк. 9–30; ДАЗО. Ф. 125. Архів кадастральних карт Під-
карпатської Русі, м. Ужгород. Колекція. Оп. 1. Спр. 4359. Карты земельных участков 
кадастрального округа с. Керешмезе (Ясиня) за 1863 г. Арк. 85; Hungary (1819–1869) 
– Second military survey of the Habsburg Empire. URL: https://mapire.eu/en/map/
secondsurvey-hungary/?bbox=2697612.0028098673%2C6147618.55

51 Історія міст і сіл Української РСР: у 26 т. Івано-Франківська область [під ред. 
Тронька П. Т.]. К. : Голов. ред. УРЕ АН УРСР, 1971. С. 367.

52 Матеріали польових досліджень Рекрутяка Михайла, зібрані у селах Чорна Тиса, 
Лазещина, селищі Ясіня Рахівського р-ну Закарпатської області, зошит № 1 (25 берез-
ня – 13 квітня  2015 р.). Арк. 3.

53 Hungary (1819–1869) – Second military survey of the Habsburg Empire. URL: https://
mapire.eu/en/map/secondsurvey-hungary/?bbox=2697612.0028098673%2C6147618

54 ДАЗО. Ф. 125. Архів кадастральних карт Підкарпатської Русі, м. Ужгород. Колек-
ція. Оп. 1. Спр. 4356. Арк. 161–172; ДАЗО. Ф. 125. Архів кадастральних карт Підкар-
патської Русі, м. Ужгород. Колекція. Оп. 1. Спр. 4359. Карты земельных участков када-
стрального округа с. Керешмезе (Ясиня) за 1863 г. Арк. 85; Habsburg Empire – Cadastral 
maps (XIX century). URL:https://mapire.eu/en/map/cadastral/?bbox=2707845.1820

55 Матеріали польових досліджень Рекрутяка Михайла, зібрані у селах Чорна Тиса, 
Лазещина, селищі Ясіня Рахівського р-ну Закарпатської області, зошит № 1 (25 берез-
ня – 13 квітня  2015 р.). Арк. 3.

56 Чучка П. Прізвища закарпатських українців : Іст.-етимолог. словник. Львів : 
Світ, 2005. XLVIII. С. 84.

57 Матеріали польових досліджень Рекрутяка Михайла, зібрані у селах Чорна Тиса, 
Лазещина, селищі Ясіня Рахівського р-ну Закарпатської області, зошит № 1 (25 берез-
ня – 13 квітня  2015 р.). Арк. 3.

чорну глину, тому що основою її є торф, оскільки тут в давнину були багна 
(болото) 58.

Назву села Лазещина пов’язують з так званим перелазом59, що існував 
дорогою до Яблунецького (Татарського) перевалу. Угорською – “Mezőhát”, 
тобто – “в кінці поля” – відносно до ясінянського поля, тобто долини. Ла-
зещина згадується на карті XVIII ст. під назвою “Lasas scena”60 (фото 1-2), 
на картах наступних періодів відповідно “Lazesztina”61 (1819–1869) (фото 6), 
“Lazіsztеna”62 та “Лазещена” 63 (1863) (фото 11). Також до 20-х років мину-
лого століття була поширена назва “Зимір”, опис якого, як окремого урочи-
ща, нарівні з Лазещиною, Плитоватим, Репеговом та Студеним зберігся від 
1863 року64 (фото 23). Етимологію урочища “Комарники” в Лазещині дово-
лі важко визначити. Є думка, що місцевість подібна до “комена”65 – димаря, 
хоча це й малоймовірно. Так, у стаї (стайї) – головній житлово-господарській 
будові на стоїщах карпатських полонин складовою частиною була комора 
(“комарник”)66. З румунської “comarnik” – повітка чабанів. Найбільш віро-
гідно, що назва урочища походить саме від назви полонинської комори. Про-
те тут варто зазначити, що назва “Комарники” є і в Галичині та Буковині. 
Село Комарники сучасного Турківського району Львівської області є гніз-
дом шляхетного роду Комарницьких, витоки якого пов’язують з угорським 

58 Там само. Арк. 3.
59 Zsolt S. Máramaros megye helységneveinek etimológiai szótára. Nyíregyháza. 2012 р. 

URL: http://www.nyfjegyzetbolt.hu/books_files/Maramaros_etimologiai.pdf
60 Europe in the XVIII сentury. URL: https://mapire.eu/en/map/europe-18century-firstsu

rvey/?bbox=2698979.0938558807%2C6148468.092
61 Hungary (1819–1869) – Second military survey of the Habsburg Empire. URL: 

https://mapire.eu/en/map/secondsurvey-hungary/?bbox=2697612.0028098673%
62 ДАЗО. Ф. 125. Архів кадастральних карт Підкарпатської Русі, м. Ужгород. Ко-

лекція. Оп. 1. Спр. 4361. Карты земельных участков кадастрального округа с. Кереш-
мезе (Ясиня) за 1863 г. Арк. 6.

63 Habsburg Empire – Cadastral maps (XIX century). URL: https://mapire.eu/en/map/ca
dastral/?bbox=2707845.182050122%2C6146176.3699024925%2C2712390.796575956%2
C6147131.832756056&layers=osm%2C3%2C4

64 ДАЗО. Ф. 125. Архів кадастральних карт Підкарпатської Русі, м. Ужгород. Ко-
лекція. Оп. 1. Спр. 4355. Арк. 224–240; Habsburg Empire – Cadastral maps (XIX century).  
URL: https://mapire.eu/en/map/cadastral/?bbox=2707845.182050122%2C6146176.36990
24925%2C2712390.79

65 Тивадар М. Чорна Тиса. Наш родный край. Рочник ІV. Число 8. 1926. С. 121.
66 Тиводар М. П. Традиційне скотарство Українських Карпат другої половини ХІХ 

– першої половини ХХ ст.: Історико-етнологічне дослідження. Ужгород : Карпати, 
1994. С. 214.
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графом Іваном Волохом67. Не виключений зв’язок між Бойківщиною та За-
карпатською Гуцульщиною. На Буковині, у Сторожинецькому районі, є село 
Комарівці68, вперше згадане в 1610 році. Хоча це поселення не входить до 
гуцульського етнокультурного регіону, не виключено, що в ХVI-ХVIІ століт-
тях тут проживали гуцули, котрі, колонізуючи Карпати на захід, поселились і 
в Ясінянській долині, давши назву урочищу Комарники. Топонім згадується 
на карті Угорщини за період 1819–1869 рр.69 (фото 7). На правому березі річки 
Лазещина, згідно з мапою урочища Комарнік (Комарник), Великі Дебрі, Ко-
пелій (ймовірно, Копелівка – можливо, патронімія). На лівому березі – Кліва, 
Яворішек, Пастірка (Пастирка).

Сучасне село Лазещина в наш час можна умовно поділити на чотири вели-
кі частини70: Репегів, Студений, Плитоватий, Зимір (Зімір). Репегів, як і уро-
чища Подерей, Васківчик (розташований вище урочищ Годір і Гаврилець – на 
правому березі Чорної Тиси) пов’язують із переказами про козаків та їхню 
боротьбу проти татар і турків. Урочище Репегів описано в 1863 році71 під на-
звою “Repegiu”. Воно є на картах початку століття72, проте не зустрічається 
раніше. Неподалік, вище за течією річки Лазещина – урочище Студений – 
від слова “студений” – “холодний”, там же й однойменний струмок. Зазна-
чимо, що тут є три перії: Бітум-база73 (вплив індустріалізації в радянський 
час), Осока і Дебрі. На карті XVIII ст. немає Студеного, як і на пізнішій, за 
період 1819–1869 рр.74 (фото 6). Проте на кадастральних оглядах за 1863 рік 

67 Смуток І. Рід Комарницьких наприкінці XV – на початку XVII ст. (спроба генеа-
логічної реконструкції). URL: http://turka-ua.net/publ/6-1-0-639

68 Історія міст і сіл Української РСР: у 26 т. Чернівецька область [під ред. Тронька П. Т.]. 
К. : Голов. ред. УРЕ АН УРСР, 1969. С. 606.

69 Hungary (1819–1869) – Second military survey of the Habsburg Empire. URL: 
https://mapire.eu/en/map/secondsurvey-hungary/?bbox=2697612.0028098673%2C614

70 Матеріали польових досліджень Рекрутяка Михайла, зібрані у селах Чорна Тиса, 
Лазещина, селищі Ясіня Рахівського р-ну Закарпатської області, зошит № 1 (25 берез-
ня – 13 квітня  2015 р.). Арк. 9.

71 ДАЗО. Ф. 125. Архів кадастральних карт Підкарпатської Русі, м. Ужгород. Ко-
лекція. Оп. 1. Спр. 4355. Арк. 240–265.

72 Hungary (1819–1869) – Second military survey of the Habsburg Empire. URL: 
https://mapire.eu/en/map/secondsurvey-hungary/?bbox=2697612.0028098673%2C614761
8.552705552%2C272

73 Матеріали польових досліджень Рекрутяка Михайла, зібрані у селах Чорна Тиса, 
Лазещина, селищі Ясіня Рахівського р-ну Закарпатської області, зошит № 1 (25 берез-
ня – 13 квітня  2015 р.). Арк 9.

74 Hungary (1819–1869) – Second military survey of the Habsburg Empire. URL: https://
mapire.eu/en/map/secondsurvey-hungary/?bbox=2697612.0028098673%2C614761

фіксуємо назву “Студена” на схід від витоку потоку Плитоватий і до витоку 
річки Лазещина75.

На межі Лазещини і власне Центру Ясіня знаходиться урочище Плито-
ватий. Народні перекази свідчать, що “в давнину на цьому місці була велика 
плита”76, яка затуляла прохід води у зворі. Її довгий час не могли зсунути з 
місця. Від цього й походить назва урочища Плитоватий. Урочище згадується 
на карті XVIII ст. під назвою “Pletowaty”77 (фото 1-2). Згодом фіксуємо його 
в 1863 році як “Плетовати”, згідно з описом та мапами78. Воно включає такі 
перії як Аршиці, Бубен, Венклезія, Копилівка, Кречунівська (аналогія з цен-
тральною частиною Ясіня), Млинівка, Подерка, Рошіївка.

Окремо варто згадати в Лазещині про перію, а раніше, ймовірно, ціле 
урочище Бубен або Бубни. Воно згадується як окреме урочище ще на карті  
XVIII  ст. під назвою “Buben”79 (фото 1-2). На карті наступного періоду зга-
дується “Bubna Bücken” від урочища Стебний і до урочища Репегів, займаю-
чи пагорби правого берегу річки Лазещина80 (фото 6). Під назвою “Бубни” в 
менших розмірах зафіксовано в 1863 р. в описах частин громади села Ясіня 
та картах, що слугували додатками до них81 (фото 10, 12).

Зимір згадується вперше на мапах 1863 року82 (фото 10), проте не виклю-

75 ДАЗО. Ф. 125. Архів кадастральних карт Підкарпатської Русі, м. Ужго-
род. Колекція. Оп. 1. Спр. 4355. Арк. 217–223; Habsburg Empire – Cadastral maps 
(XIX century). URL: https://mapire.eu/en/map/cadastral/?bbox=2707845.182050122%
2C6146176.3699024925%

76 Записано Мороз Д. 13.07.2017 у смт Ясіня Рахівського району Закарпатської об-
ласті від Івана Васильовича Агеп’юка, 1940 р.н.

77 Europe in the XVIII сentury. URL: https://mapire.eu/en/map/europe-18century-firstsu
rvey/?bbox=2698979.0938558807%2C6148468.09245

78 ДАЗО. Ф. 125. Архів кадастральних карт Підкарпатської Русі, м. Ужгород. Ко-
лекція. Оп. 1. спр. 4355. Арк. 135–169; Habsburg Empire – Cadastral maps (XIX. century). 
URL: https://mapire.eu/en/map/cadastral/?bbox=2707845.182050122%2C6146176.36990
24925%2C2712390.796

79 Europe in the XVIII сentury. URL: https://mapire.eu/en/map/europe-18century-firstsu
rvey/?bbox=2698979.0938558807%2C6148468.092458 

80 Hungary (1819–1869) – Second military survey of the Habsburg Empire. URL: 
https://mapire.eu/en/map/secondsurvey-hungary/?bbox=2697612.0028098673%2C614

81 ДАЗО. Ф. 125. Архів кадастральних карт Підкарпатської Русі, м. Ужгород. Ко-
лекція. Оп. 1. Спр. 4355. Арк. 265–288; ДАЗО. Ф. 125. Архів кадастральних карт Під-
карпатської Русі, м. Ужгород. Колекція. Оп. 1. Спр. 4356. Арк. 3–9; Habsburg Empire 
– Cadastral maps (XIX century). URL: https://mapire.eu/en/map/cadastral/?bbox=2707845
.182050122%2C6146176.36

82 ДАЗО. Ф. 125. Архів кадастральних карт Підкарпатської Русі, м. Ужгород. Ко-
лекція. Оп. 1. Спр. 4355. Арк. 224–240; Habsburg Empire – Cadastral maps (XIX century).  
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чаємо той факт, що попередні картографічні огляди були менш детальні, тому 
урочище раніше не зафіксовано. В урочищі, згідно з польовими досліджен-
нями, слід виділити перії: Клефас (походить від назви груника, де жив колись 
дід Клефас), Курилівка, Кливка, Зарінок. Полонини Лазещинської долини83: 
Бескідь – від назви гір “Бескиди”, в значенні Карпати, Депо – назва полонини, 
що походить від місця розташування залізничного депо для вузькоколійок; у 
наш час – травнева і вереснева стоянка вівчарів полонини Головчиска84. Зуб-
рьинка – полонина, де випасали корів, всіяна великою кількістю скелястих 
виступів. До неї вела залізниця (вузькоколійка). Ковалівка – полонина, назва 
якої походить від прізвища Ковалюк (Коваль). Полонина Фересок85 – місце 
поховання воїнів УПА. Кукул – у формі хреста. Григорівка – від прізвища 
Григорюк чи імені Григорій, відома за картою 1863 року як “Грегорівка”86 та 
“Hrehorivka”87. Середнє –  назва долини між полонинами Григорівка, Кукул 
та Кирнички88. Етимологія назви останньої походить від слова “кирниця” – 
“криниця”. Ймовірно, на полонині було чимало джерел. Від Депа – Луман-
щина, Гофа, Тиховець, Козьмещик (Кузьмещик), Киянець, Гать (“на Гаті”)89 
(фото 11). Головчиска – велика полонина між горами Петрос та Говерла. Її 
складовими є такі пагорби: Перекопаньик, Царинка (велика внесена кам’яна 

URL:  https://mapire.eu/en/map/cadastral/?bbox=2707845.182050122%2C6146176.36990
24925%2C2712390.7965 

83 Матеріали польових досліджень Рекрутяка Михайла, зібрані у селах Чорна Тиса, 
Лазещина, селищі Ясіня Рахівського р-ну Закарпатської області, зошит № 1 (25 берез-
ня – 13 квітня  2015 р.). Арк. 10.

84 Там само. Арк. 10.
85 Матеріали польових досліджень Рекрутяка Михайла, зібрані у селах Чорна Тиса, 

Лазещина, селищі Ясіня Рахівського р-ну Закарпатської області, зошит № 1 (25 берез-
ня – 13 квітня  2015 р.). Арк. 10.

86 ДАЗО. Ф. 125. Архів кадастральних карт Підкарпатської Русі, м. Ужгород. Ко-
лекція. Оп. 1. Спр. 4355. Арк. 240; Habsburg Empire – Cadastral maps (XIX century). 
URL: https://mapire.eu/en/map/cadastral/?bbox=2707845.182050122%2C6146176.36990
24925%2C2712390.7

87 ДАЗО. Ф. 125. Архів кадастральних карт Підкарпатської Русі, м. Ужгород. Ко-
лекція. Оп. 1. Спр. 4360. Карты земельных участков кадастрального округа с. Кереш-
мезе (Ясиня) за 1863 г. Арк. 33.

88 Матеріали польових досліджень Рекрутяка Михайла, зібрані у селах Чорна Тиса, 
Лазещина, селищі Ясіня Рахівського р-ну Закарпатської області, зошит № 1 (25 берез-
ня – 13 квітня  2015 р.). Арк. 10; ДАЗО. Ф. 125. Архів кадастральних карт Підкарпат-
ської Русі, м. Ужгород. Колекція. Оп. 1. Спр. 4360. Карты земельных участков када-
стрального округа с. Керешмезе (Ясиня) за 1863 г. Арк. 34.

89 Habsburg Empire – Cadastral maps (XIX century). URL: https://mapire.eu/en/map/ca
dastral/?bbox=2707845.182050122%2C6146176.3699024925%2C271239

стіна перед Петросом), Стружели, Иртріп, Копиця, Цигла (Сигла), Кирниці90.
Урочище Лопушанка, що розташоване на схід від центру селища Ясіня, 

отримало свою назву від однойменного струмка, назва якого походить від 
слова “лопух”, “лопушина”91 – рослини, якою заростали береги струмків як 
у давнину, так і в наш час. Вперше згадується на мапі XVIII століття92 (фото 
1-2), потім на карті початку XIX століття така назва відсутня (фото 6), проте 
станом на 1863 рік зафіксовано під назвою “Лопушанка” (“Лопушанька”)93. 
Схожий топонім знаходимо у Вижницькому районі Чернівецької області – 
село Лопушна94, підпорядковане Долішньошепітській сільській раді. Хоча це 
поселення також не входить до гуцульського етнокультурного регіону, не ви-
ключено, що в ХVI-ХVIІ століттях тут проживали гуцули. Гору Костерівка 
пов’язують з монголо-татарським вторгненням95, проте це малоймовірно. 

Назва Яблунецького (Ясінського, або ж Татарського) перевалу та урочища 
Білі Хрести пов’язана з навалою кримських наїзників96 та турків, що неодно-
разово з’являлись тут починаючи з кінця ХV ст.97. Востаннє згадується на 
мапі XVIII ст.98 (фото 1-2, 5)] під назвою “Bili Chrest”; на початку XIX ст. фік-
суємо трохи північніше урочище “Bili Hrest”99 (фото 6), а станом на 1863 рік 

90 Матеріали польових досліджень Рекрутяка Михайла, зібрані у селах Чорна Тиса, 
Лазещина, селищі Ясіня Рахівського р-ну Закарпатської області, зошит № 1 (25 берез-
ня – 13 квітня  2015 р.). Арк. 10.

91 Zsolt S. Máramaros megye helységneveinek etimológiai szótára. Nyíregyháza. 2012 р. 
URL: http://www.nyfjegyzetbolt.hu/books_files/Maramaros_etimologiai.pdf

92 Europe in the XVIII. сentury. URL: https://mapire.eu/en/map/europe-18century-firsts
urvey/?bbox=2698979.0938558807%2C6148468.09245

93 ДАЗО. Ф. 125. Архів кадастральних карт Підкарпатської Русі, м. Ужго-
род. Колекція. Оп. 1. Спр. 4355. Арк. 90–135; Habsburg Empire – Cadastral maps 
(XIX century). URL: https://mapire.eu/en/map/cadastral/?bbox=2707845.182050122%
2C6146176.3699024925%2

94 Історія міст і сіл Української РСР: у 26 т. Чернівецька область [під ред.  
Тронька П. Т.]. К. : Голов. ред. УРЕ АН УРСР, 1969. С. 175—176.

95 Зелінський Е. Ясіня крізь сучасне, минуле, майбутнє. “Ясіня – столиця Гуцуль-
ської республіки... і не тільки”, наукова конференція (1; 2012; Ясіня). Л.: СПОЛОМ, 
2013. С. 109.

96 Піпаш В. В. Закарпатська Гуцульщина : іст.-етнограф. нарис. Ужгород : Вид-во 
Олександри Гаркуші, 2012. С. 41.

97 Домашевський М. Історія Гуцульщини. Чікаґо : Гуцульський дослідний ін-т, 
1995. Т. 1. С. 18.

98 Europe in the XVIII сentury. URL: https://mapire.eu/en/map/europe-18century-firstsu
rvey/?bbox=2698979.0938558807%2C6148468.09245

99 Hungary (1819–1869) – Second military survey of the Habsburg Empire. URL: https://
mapire.eu/en/map/secondsurvey-hungary/?bbox=2697612.0028098673%2C614761
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на тому місці згадано топонім “Ильса”100, етимологію якого не встановлено 
(фото 9).

Південніше, вздовж лівого берега Чорної Тиси, на численних схилах зна-
ходиться Воловець – простягається майже на п’ять кілометрів: від пагорба 
Костирівка біля Тридцьитки (на лівому березі річки Лазещина неподалік її 
злиття з Чорною Тисою)101 (фото 9) до урочища Кевелів. Походження назви 
пов’язують з розведенням місцевими гуцулами волів102, адже основною тяг- 
ловою силою у господарствах середини ХІХ – початку ХХ ст. були бики. 
Серед аналогій слід виділити назву струмка Воловець, правої притоки річки 
Пістинька, Косівського району, що на Прикарпатті, назви районних центрів 
на території Закарпатської Бойківщини – селищ Воловець та Волове (в нас 
час  – смт Міжгір’я). Проте прямих історичних зв’язків між аналогіями, ймо-
вірно, не було. У Волівці, на межі з урочищем Буковина, фіксується топонім 
“Гиґа”, а у південній частині слід виділити такі перії як Морозівську, Олексю-
кову, Цинтюкову103. Варто зазначити, що прізвище Морозюк згадується на Ра-
хівщині та Тячівщині в 1787 році104. Топонім Воловець виник раніше, що ві-
дображають ряд карт. Тут же згадуються такі назви місцевостей як “Волоbецъ 
beлыkи” (фото 9) – він же “Gr. Wolowec” (карта за 1819–1869 рр. (фото 6) та 
“Волоbецъ малий” (фото 9) – раніше згаданий як “Kl. Wolowec”” (відповідно 
на карті за 1819–1869 рр. (фото 6), що тягнуться біля двох потоків з такою ж 
назвою, проте немає згадок про патронімії105. Ймовірно, виникнення назви 

100 ДАЗО. Ф. 125. Архів кадастральних карт Підкарпатської Русі, м. Ужгород. Ко-
лекція. Оп. 1. Спр. 4356. Арк. 172–179; Habsburg Empire – Cadastral maps (XIX century). 
URL: https://mapire.eu/en/map/cadastral/?bbox=2707845.182050122%2C6146176.36990
24925%2C2712390

101 ДАЗО. Ф. 125. Архів кадастральних карт Підкарпатської Русі, м. Ужгород. Ко-
лекція. Оп. 1. Спр. 4355. Арк. 32–87; ДАЗО. Ф. 125. Архів кадастральних карт Підкар-
патської Русі, м. Ужгород. Колекція. Оп. 1. Спр. 4356. арк. 294–302; Habsburg Empire 
– Cadastral maps (XIX century). URL: https://mapire.eu/en/map/cadastral/?bbox=2707845
.182050122%2C6146176.369

102 Матеріали польових досліджень Рекрутяка Михайла, зібрані у селах Чорна 
Тиса, Лазещина, селищі Ясіня Рахівського р-ну Закарпатської області, зошит № 1 (25 
березня – 13 квітня  2015 р.). Арк. 6.

103 Там само. Арк. 6; Рекрутяк М. Сімейно-шлюбні відносини ясінянських гуцулів 
першої половини ХХ століття. Збірник студентських наукових праць. Серія : Історія. 
Актуальні питання історії та міжнародних відносин : минуле і сучасність [редкол. 
В.І. Вовканич та ін.]. Ужгород, 2018. Вип. 10. С. 38.

104 Чучка П. Прізвища закарпатських українців : Іст.-етимолог. словник. Львів : 
Світ, 2005. С. 398.

105 Habsburg Empire – Cadastral maps (XIX century). URL: https://mapire.eu/en/map/
cadastral/?bbox=2707845.182050122%2C6146176.3699024925%2C2712390.7965759
56%2C6147131.832756056&layers=osm%2C3%2C4 ; Hungary (1819–1869) – Second 

урочища відбулось десь на початку ХІХ ст. Південна частина урочища, ближ-
че до полонин Шиса та Млаки, не була заселена десь до зламу ХІХ–ХХ ст., 
адже на мапах землекористування ця частина з Морозівською, Олексюковою 
та Цинтюковою періями не входить в межі населеного пункту106.

У гирлі річки Лазещина розташований центр селища Ясіня. Гуцули так 
і кажуть: “Куди йдеш?” – “У Центр”. Також часто поширений вислів “йти в 
село”. Тут знаходиться й сумнозвісна Тридцьитка (Тридцьиток) – за народни-
ми переказами, щоб проїхати по мосту через річку слід було сплатити в дав-
нину тридцять гелерів (фото 25). Стоячи на мосту, можна побачити на проти-
лежному боці Чорної Тиси, навпроти гирла Лазещини, Заріцьку перію. Назву 
отримала від місця свого розташування, за річкою. Тут також знаходиться 
церква Різдва Богородиці, яка носить у народі назву від назви Заріцької пе-
рії. Вище на пагорбі, в ґруні – урочища Годір, а вище – Гаврилець (фото 22). 
Ймовірно, топонім “Годір” походить від прізвища перших поселенців, а назва 
іншого урочища – від імені “Гаврило” чи його розмовних, ласкавих форм. 
Вперше Годір згадується у XVIII  столітті під назвою “Hodyr”, на південний 
захід від нього вказано “Hawrilec Bach”107, є й на карті початку ХІХ століття – 
“Pid Hodorom”108 (фото 6), Гаврилець ж знову у 1863 році109.

Йдучи “штрикою” – залізницею в напрямку Рахова, за два кілометри по-
бачимо “Штацію” – від німецького “Station” – “станція”. Тут розташована 
залізнична станція, збудована у 1895 році італійськими інженерами110, яких 

military survey of the Habsburg Empire. URL: https://mapire.eu/en/map/secondsurvey-hun
gary/?bbox=2697612.0028098673%2C614761

106 Kárpátalja területhasználati változásai az Első Katonai Felméréstől a rendszerváltásig 
(2016) (1763–1787). URL: https://mapire.eu/en/map/karpatalja-1763-1787/?bbox=261523
7.489410843%2C6079033.98456336%2C282 ; Kárpátalja területhasználati változásai az 
Első Katonai Felméréstől a rendszerváltásig (2016) (1806–1869). URL:  https://mapire.
eu/en/map/karpatalja-1806-1869/?bbox=2615237.489410843%2C6079033.98456336%
2C2 ; Kárpátalja területhasználati változásai az Első Katonai Felméréstől a rendszerváltásig 
(2016) (1869–1887). URL:  https://mapire.eu/en/map/karpatalja-1869-1887/?bbox=261523
7.489410843%2C6079033.98456336%2C2

107 Europe in the XVIII сentury. URL: https://mapire.eu/en/map/europe-18century-firsts
urvey/?bbox=2698979.0938558807%2C6148468.092458822%

108  Hungary (1819–1869) – Second military survey of the Habsburg Empire.  URL: https://
mapire.eu/en/map/secondsurvey-hungary/?bbox=2697612.0028098673%2C6147618 

109 ДАЗО. Ф. 125. Архів кадастральних карт Підкарпатської Русі, м. Ужгород. Ко-
лекція. Оп. 1. Спр. 4356. арк. 209–217; Habsburg Empire – Cadastral maps (XIX century). 
URL: https://mapire.eu/en/map/cadastral/?bbox=2707845.182050122%2C6146176.36990
24925%2C2712390

110 “Ясіня – столиця Гуцульської республіки... і не тільки”, наукова конференція (1; 
2012; Ясіня). Львів : СПОЛОМ, 2013. С. 123.
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гуцули називала барабами111 (фото 26). В ній містились: залізничний уряд, зал 
очікування, великий ресторан та приватне помешкання начальника станції 
(“фивника”). Вона витримала Першу світову війну, однак протягом вересня 
та початку жовтня 1944 року була пошкоджена внаслідок бойових дій у даній 
місцевості112. На її місці згодом була побудована сучасна залізнична станція, 
проте традиція називати цю місцевість “Штацією” прижилась.

Радянська доба відбилась у топонімі “Фабрика” – двома кілометрами вниз 
по течії, на лівому березі річки було збудовано текстильну фабрику. До цього 
місцевість відома як “Долішний кінець”113. Слово “долів” означає “внизу”, “в 
долині”. На протилежному березі Чорної Тиси знаходиться “Криворівня”, яку 
за народними переказами заселили гуцули з однойменного села Верховин-
ського району в Прикарпатті114. Це загальна назва, яка означала тільки поділ 
у минулому села Ясіня на частини за географічним принципом, адже власне 
як урочище воно не фіксоване на жодній з карт. До Другої світової війни і До-
лішний кінець, і Криворівня були складовою “Кречунова”, або Кречунівської 
перії (фото 23). Остання включала в себе і Воловець, і частину урочища Гав-
рилець, на південь вздовж течії річки аж до Косівчика, проте це не фіксується 
картографічними матеріалами. Назва “Кречун” (“керечун” або “карачун”), 
ймовірно, походить від східнослов’янського “корчіти” – “йти”, “приходити”. 
Так називали хліб, який ставили на різдвяний стіл. Круглий обрядовий хліб 
за дохристиянських часів символізував прихід нового року і поворот сонця 
на літо. 

На березі річки, в широкій долині (близько 20 гектарів) знаходились най-
родючіші землі. Проте вони зазнавали частих підтоплень під час паводків. 
Так, повені 1920-х рр. не лише завдали значних матеріальних збитків та люд-
ських втрат населенню, а й дали нову назву цій частині селища – Голодна 
перія115. Місцева влада та активні громадські діячі писали неодноразово лис-

111 Матеріали польових досліджень Рекрутяка Михайла, зібрані у селах Чорна 
Тиса, Лазещина, селищі Ясіня Рахівського р-ну Закарпатської області, зошит № 1 (25 
березня – 13 квітня  2015 р.). Арк. 14.

112 Меркло Б., Баранюк Я. Рахівщина в роки Другої світової. Рахівське регіональ-
не відділення громадської організації “Пошук”. URL: http://poshuk.ucoz.ua/news/
rakhivshhina_v_roki_drugoji_svitovoji_vijni/2017-06-01-161

113 Записано Мороз Д. 13.07.2017 у смт Ясіня Рахівського району Закарпатської об-
ласті від Івана Васильовича Агеп’юка, 1940 р.н.

114 Поляк Д. Походження назв Ясінянських урочищ Кричунів, Криворівня, Доліш-
ній кінець. Зоря Рахівщини. 2010. №№ 81–82. 25 вересня. С. 7.

115 Там само.

ти-прохання до чехословацької влади про допомогу у регулюванні течії річки 
Чорна Тиса та відшкодуванні матеріальних збитків, проте все це було марно.

На горі, в невеликій западині, поміж лісів, на правому березі річки 
знаходиться урочище Буковина, котре згадується вперше у І половині ХІХ 
століття116 (фото 6), згодом у 1863 році зустрічаємо під назвою “Буковынка” 
тільки власне гору117, тоді як долина, де проживали місцеві мешканці, за нею 
вказана як “за Буковынкоу”118.

Назву присілка Свидовець, розташованого на берегах однойменної гір-
ської річечки119, що тече з-під гори Стіг, пов’язують зі словом “свидина”120. 
Це кущ, з родини деренових та кизилових, що здавна використовувався в їжу. 
Вперше згадується на мапі XVIII ст. як “Swiedowec”121 (фото 1-2), де йдеть-
ся насамперед про назву річки. На карті початку XIX ст. фіксуємо топонім 
“Swidowec”122 (фото 6), a станом на 1863 рік урочище позначено під назвою 
“Свѣԁовецъ” (“Свідовец”) та включає чимало дрібніших географічних назв123 
(фото 14). Угорська назва – “Fűrészvölgy”. Слово “fűrész” означає “пила”. 
Друга частина перекладається як “долина”. Тобто, аналізуючи дослівний пе-
реклад, то маємо “долина, де стоїть пила”. Старожили згадують, що на рубе-

116 Hungary (1819–1869) – Second military survey of the Habsburg Empire. URL: 
https://mapire.eu/en/map/secondsurvey-hungary/?bbox=2697612.0028098673%2C6147

117 ДАЗО. Ф. 125. Архів кадастральних карт Підкарпатської Русі, м. Ужгород. Ко-
лекція. Оп. 1. Спр. 4356. Арк. 243–248; Habsburg Empire – Cadastral maps (XIX century). 
URL: https://mapire.eu/en/map/cadastral/?bbox=2707845.182050122%2C6146176.36990
24925%2C2712390.7

118 ДАЗО. Ф. 125. Архів кадастральних карт Підкарпатської Русі, м. Ужгород. Ко-
лекція. Оп. 1. Спр. 4356. Арк. 248–256; Habsburg Empire – Cadastral maps (XIX century). 
URL: https://mapire.eu/en/map/cadastral/?bbox=2707845.182050122%2C6146176.36990
24925%2C2712390.79

119 Записано Мороз Д. 10.07.2017 у смт Ясіня Рахівського району Закарпатської об-
ласті (урочище Свидовець) від Івана Федоровича Гаспаровича, 1965 р.н.

120 Zsolt S. Máramaros megye helységneveinek etimológiai szótára. Nyíregyháza. 2012 р. 
URL: http://www.nyfjegyzetbolt.hu/books_files/Maramaros_etimologiai.pdf

121 Europe in the XVIII сentury. URL: https://mapire.eu/en/map/europe-18century-firsts
urvey/?bbox=2698979.0938558807%2C6148468.092458822%

122 Hungary (1819–1869) – Second military survey of the Habsburg Empire. URL: https://
mapire.eu/en/map/secondsurvey-hungary/?bbox=2697612.0028098673%2C61476

123 ДАЗО. Ф. 125. Архів кадастральних карт Підкарпатської Русі, м. Ужгород. Ко-
лекція. Оп. 1. Спр. 4356. Арк. 256–281; Habsburg Empire – Cadastral maps (XIX century). 
URL: https://mapire.eu/en/map/cadastral/?bbox=2707845.182050122%2C6146176.36990
24925%2C2712390
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жі століть тут був розташований тартак – лісопильня. Її називали “фірес”124. 
Вище за течією знаходився водяний млин. У цьому місці річку Свидовець у 
1863 році перетинали п’ять дерев’яних мостів й вела дорога до полонин під 
горами Стіг та Близниця125 (фото 14). За народними переказами, назва доли-
ни Драгобрат між вищезгаданими горами походить від двох братів Дего, що 
вівчарили на цій полонині і тут померли. Проте не варто відкидати й те, що 
слово “Драг” було складовою частиною імен та прізвищ та було доволі поши-
реним у ХІV–XVI ст.: так на початку XIV століття південь тодішньої Марамо-
рощини заселяє волоський воєвода слов’янського походження Драгош126, син 
Драгомира, зі своїми людьми, до цього ж слід додати ще й прізвище феодалів 
Драгфі, що володіли землями в цьому краї, в тому числі й селом Ясіня127. Рід 
Сасів-Драгів домінував серед феодалів-волохів, що служили угорським, а зго-
дом і польським королям. За картографічними джерелами вперше згадується 
на мапі XVIII століття як “Dragobrad”128, на початку XIX ст. фіксуємо топонім 
“Dragobrad Alpe”129 (фото 6), a станом на 1863 рік у складі Свидовця згадуєть-
ся 3 потоки (південніше – “Малиі Драгобратъ”, що впадає в “Драгобратъ се-
редни”, ближче до урочища Буковина – “Драгобратъ beлыkи”). Всі витікають 
з місцевості під назвою “Полонина Драгобратъ”130.

Нижче за течією річки на лівому березі річки розташоване урочище Сме-
річок, назва якого, очевидно, походить від дерев – смерек, проте не згадується 
на мапах XVIII–XIX ст. У межах урочищ Свидовець та Кевелів в 1863 році 

124 Матеріали польових досліджень Рекрутяка Михайла, зібрані у селах Чорна 
Тиса, Лазещина, селищі Ясіня Рахівського р-ну Закарпатської області, зошит № 1 (25 
березня – 13 квітня  2015 р.). Арк. 7.

125 Habsburg Empire – Cadastral maps (XIX century). URL: https://mapire.eu/en/map/
cadastral/?bbox=2707845.182050122%2C6146176.3699024925%2C2712390.79657595

126 Піпаш В. В. Закарпатська Гуцульщина : іст.-етнограф. нарис. Ужгород : Вид-во 
Олександри Гаркуші, 2012. С. 24.

127 Рекрутяк М. Заснування селища Ясіня та динаміка чисельності його мешканців 
з середини ХVI ст. до 1946 року. Збірник студентських наукових праць. Серія : Іс-
торія. Актуальні питання історії: минуле і сучасність [редкол. : В.І. Фенич та ін.]. 
Ужгород : Вид-во УжНУ “Говерла”, 2016. Вип. 9. С. 30.

128 Europe in the XVIII сentury. URL: https://mapire.eu/en/map/europe-18century-firsts
urvey/?bbox=2698979.0938558807%2C6148468.092458822%2C27

129 Hungary (1819–1869) – Second military survey of the Habsburg Empire. URL: 
https://mapire.eu/en/map/secondsurvey-hungary/?bbox=2697612.0028098673%
2C6147618.552

130 Habsburg Empire – Cadastral maps (XIX century).  URL: https://mapire.eu/en/map/
cadastral/?bbox=2707845.182050122%2C6146176.3699024925%2C2712390.796575956
%2C6147131.832756056&layers=osm%2C3%2C4

фіксуємо ряд топонімів: Погари (Погары)131, Чертіш (Чертѣшъ)132. Складовою 
частиною селища Ясіня в наш час є урочище Косівчик, що знаходиться нижче 
за течією. На карті 1863 року перебував у складі Свидівця133. Тут зустрічаємо 
таку назву як Калинівка134, що, ймовірно, походить від прізвища Калинюк, 
котре вперше згадується на Рахівщині в 1787 році135. 

Найпівденнішою складовою столиці колишньої Гуцульської республіки є 
присілок Кевелів. Етимологію топоніма пов’язують із словою “квилити”, тоб-
то “кричати, гірко плакати чи оплакувати”, і символізує звук потоку річки136. 
Проте за народними переказами можемо дізнатись, що, мовляв, у глухих, за-
кинутих місцях у місячні ночі кричать душі померлих нехрещених немов-
лят, що не можуть знайти спочинку, бродять між світом живих і потойбіччям. 
Урочище в 1863 році простягалось по лівому березі річки Чорна Тиса від міс-
ця впадіння в неї потоку Свидовець і до села Кваси на півдні137 (фото 15-16). 
Включало в себе ряд дрібніших топонімів, а саме такі: Аворівка138, Кечера, 
Млаки (Млакі), Грабле, Тарніца139, Журавлек (Журавлекъ)140. На старших кар-
тах згадано як “Kevele” – початок ХІХ ст.141, “Kreweliu Bach” – кінець XVIII 
ст. відповідно.142 Серед перій у Кевелеві слід виділити такі як Дубівська (жили 
Дуб’юки), Попівньикова (походить від прізвища Попівняк), Іванюкова (похо-

131 ДАЗО. Ф. 125. Архів кадастральних карт Підкарпатської Русі, м. Ужгород. Ко-
лекція. Оп. 1. Спр. 4356. Арк. 281–286.

132 Там само. Арк. 286.
133 Там само.
134 Там само. Арк. 289; Habsburg Empire – Cadastral maps (XIX century). URL: 

https://mapire.eu/en/map/cadastral/?bbox=2707845.182050122%2C6146176.36
135 Чучка П. Прізвища закарпатських українців : Іст.-етимолог. словник. Львів : 

Світ, 2005. С. 248.
136 Zsolt S. Máramaros megye helységneveinek etimológiai szótára. Nyíregyháza. 2012 р. 

URL: http://www.nyfjegyzetbolt.hu/books_files/Maramaros_etimologiai.pdf
137 ДАЗО. Ф. 125. Архів кадастральних карт Підкарпатської Русі, м. Ужгород. Ко-

лекція. Оп. 1. Спр. 4356. Арк. 289–294; Habsburg Empire – Cadastral maps (XIX century). 
URL: https://mapire.eu/en/map/cadastral/?bbox=2707845.182050122%2C6146176.36990
24925%2C2712390

138 ДАЗО. Ф. 125. Архів кадастральних карт Підкарпатської Русі, м. Ужгород. Ко-
лекція. Оп. 1. Спр. 4356. Арк. 290.

139 Там само. Арк. 292.
140 Там само. Арк. 293.
141 Hungary (1819–1869) – Second military survey of the Habsburg Empire. URL: https://

mapire.eu/en/map/secondsurvey-hungary/?bbox=2697612.0028098673%2C6147618.55
142 Europe in the XVIII сentury. URL: https://mapire.eu/en/map/europe-18century-firsts

urvey/?bbox=2698979.0938558807%2C6148468.0924588
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дить від прізвища Іванюк), Кочержукова (від прізвища Кочержук), Дячукова, 
Копелюкова143. Вони, як бачимо, склались саме на основі родів, оскільки ма-
ють назви за прізвищами їх жителів. Варто зазначити, що прізвище Дуб’юк 
вперше фіксується на Рахівщині в 1787 році144, тоді ж – Попівняк145 та Кочер-
жук146. Ймовірно, формування патронімій у районі присілка Кевелів слід від-
нести до зламу XVIII–XIX ст. У південній частині селища Ясіня знаходиться 
чимало полонин, зокрема Шиса, Млаки, Шумйьиска (Шум’єска)147, Гропа, 
Шиса Квасівська, Сирилівка, Думин, Менчіль, Труфанець, Штеришора148.

Село Кваси у XVIII  ст. називається “Borkuth”, “Kvaszi” і має ряд топоні-
мів: Сітний (“Szitney”), Васкул (“Waskyl”)149. Вони збереглись в XIX ст., проте 
на картах першої половини століття з’явились назви: Боркід, або ж Боркут 
– інша, поширена раніше назва села Кваси (“Borkid”) та друга, де, ймовірно, 
йшлося про урочище Середня (“Szeredna”)150. За 1863 рік картографічні дані 
по село не такі детальні, як по північному сусіду, проте топонімічний ряд 
зберігся в такому ж вигляді, як і майже попередню сотню років. Цікавим є 
урочище Красилєнка (“Красылєнка”), нижню частину села, на південь займа-
ло урочище Погари – є аналогія в селі Ясіня, присілок Кевелів151.

Слід визнати, що не зафіксовано патронімій з родами Павлючків, Мо-
чернаків, котрі володіли великою кількістю рухомого і нерухомого майна в 

143 Рекрутяк М. Сімейно-шлюбні відносини ясінянських гуцулів першої половини 
ХХ століття. Збірник студентських наукових праць. Серія : Історія. Актуальні питання 
історії та міжнародних відносин: минуле і сучасність [редкол. : В.І. Вовканич та ін.]. 
Ужгород, 2018. Вип. 10. С. 38.

144 Чучка П. Прізвища закарпатських українців : Іст.-етимолог. словник. Львів : 
Світ, 2005. С. 213.

145 Там само. С. 463.
146 Там само. С. 297.
147 Записано Мороз Д. 19.07.2017 у смт Ясіня Рахівського району Закарпатської об-

ласті (урочище Кевелів) від Андрія Олексійовича Гапатена, 1965 р.н.
148 Матеріали польових досліджень Рекрутяка Михайла, зібрані у селах Чорна 

Тиса, Лазещина, селищі Ясіня Рахівського р-ну Закарпатської області, зошит № 1 (25 
березня – 13 квітня  2015 р.). Арк. 5.

149 Europe in the XVIII сentury. URL: https://mapire.eu/en/map/europe-18century-firsts
urvey/?bbox=2698979.0938558807%2C6148468.092458822%2C27

150 Hungary (1819–1869) – Second military survey of the Habsburg Empire. URL: 
https://mapire.eu/en/map/secondsurvey-hungary/?bbox=2697612.0028098673%2C6147

151 Habsburg Empire – Cadastral maps (XIX century). URL: https://mapire.eu/en/map/
cadastral/?bbox=2707845.182050122%2C6146176.3699024925%2C2712390.796 

першій половині минулого століття152, Климпушів153, Тафійчуків та згаданих 
вище Тулайданів, що свідчить про те, що родинні кутки, ймовірно, сформу-
вались в процесі заселення регіону у XVII–XVIII ст. та розвинулись в період 
росту сіл Ясіня і Кваси в ХІХ столітті. Варто зауважити, що два роди – Ту-
лайдани та Тафійчуки поділились на кілька гілок кожен, цілком ймовірно, 
що це сталось на початку чи в середині ХІХ століття154. Будучи розселеними 
кількома сім’ями чи окремими господарствами по урочищах сучасних нам 
Чорної Тиси та Лазещини, вони й не змогли залишити сліду на умовній карті 
патронімій ясінянських гуцулів. Ще важливим чинником є те, що перії як 
складові урочищ-присілків, так і власне останні виникали подекуди також від 
географічних особливостей регіону, впливу господарства та індустріалізації. 

Топоніми Ясінянської Гуцульщини склались в процесі нашарування во-
лоських (румунських), слов’янських та угорських впливів. Селище Ясіня по-
єднало в назвах своїх вулиць та присілків не лише топоніми галицького, а 
й також місцевого походження. В процесі численних переселень гуцулів з 
Галичини та Буковини було заселено порівняно велику площу гірської доли-
ни, заклавши основи своєрідної агломерації, що в наш час включає фактично 
Ясіня з селами та присілками, що, власне, входять до складу селища та трьох 
сусідніх, окремих за управлінням поселень. До останніх відносимо села Чор-
на Тиса, Лазещина (до 1947 року були складовою Ясіня) та Кваси.
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ETHYMOLOGY OF TOPONIMS OF YASINIANSKIAN VALLEY

М. Rekrutyak (Uzhhorod)

Summary
In this study, based on the basis of archival, field and cartographic materials 

and available literature, the authors conducted a comprehensive analysis of 
the etymology of place names Yasinian valley. Also analyzed communication 
Transcarpathian Hutsul with Galician and Bukovina components of the 
ethnographic region for example, it is placenames Yasinian Valley.

Key words: settlement, village, toponym, tract, Yasinian Hutsuls, 
locality, peria, hill, stream, mountain stream, polonyna, railway, dam, 
countryside, valley, Transcarpathian Huzulschyna, Bukovynian Huzulschyna, 
Galician Huzulschyna. 
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1. Село Ясіня (угорською – Kőrösmező) на карті XVIII ст. Червоними крапками 
показано забудову. Орієнтовно показано після 1778-1779 рр., коли згідно урядового 
декрету було перевезено оселі зі схилів для формування вуличного села [27, c. 206]. 
Координати показані білими цифрами внизу посередині. Скрін-шот з електронної кар-
ти “Europe in the XVIII. Сentury”. [Електронний ресурс] – Режим доступу до ресур-
су: https://mapire.eu/en/map/europe-18century-firstsurvey/?bbox=2698979.0938558807%
2C6148468.092458822 

2. Долина річки Лазещина на карті XVIII ст. з топонімами на лівому березі: Лопу-
шанка, Плитоватий (з заходу на схід), навпроти – урочище Бубни. На правому березі 
річки Чорна Тиса показано топонім Білі Хрести. Червоними крапками показано за-
будову. Координати показані білими цифрами внизу посередині. Скрін-шот з електро-
нної карти “Europe in the XVIII. Сentury”. [Електронний ресурс] – Режим доступу до 
ресурсу: https://mapire.eu/en/map/europe-18century-firstsurvey/?bbox=2698979.0938558
807%2C614 

3. Село Кваси (угорською – Borkút, Tiszaborkút) на карті XVIII століття. Черво-
ними крапками показано забудову. Координати показані білими цифрами внизу по-
середині. Скрін-шот з електронної карти “Europe in the XVIII. Сentury” [Електронний 
ресурс] – Режим доступу до ресурсу: https://mapire.eu/en/map/europe-18century-firstsur
vey/?bbox=2698979.0938558807%2C6148468.092458822%2C27

4. Урочище Білі Хрести на лівому березі річки Чорна Тиса. У крайньому правому 
кутку внизу видно річку Лазещину, між нею і Білими Хрестами – урочище Бубни. Кар-
та XVIII століття. Червоними крапками показано забудову. Координати показані біли-
ми цифрами внизу посередині. Скрін-шот з електронної карти “Europe in the XVIII. 
Сentury” [Електронний ресурс] – Режим доступу до ресурсу : https://mapire.eu/en/map/
europe-18century-firstsurvey/?bbox=2698979.0938558807%2C6148468.09245882 

5. Центральна частина сучасного села Чорна Тиса на карті XVIII століття. В 
XIX столітті тут сформується урочище Багенський (Бегенський). Червоними крап-
ками показано забудову. Координати показані білими цифрами внизу посередині. 
Скрін-шот з електронної карти “Europe in the XVIII. Сentury” [Електронний ресурс] 
– Режим доступу до ресурсу: https://mapire.eu/en/map/europe-18century-firstsurvey/?bb
ox=2698979.093855880

6. Село Ясіня (угорською – Kőrösmező) на карті XIX століття (протягом 1819–1869 
років). Червоними крапками показано забудову. Координати показані білими цифра-
ми внизу посередині. Скрін-шот з електронної карти “Hungary (1819–1869) – Second 
military survey of the Habsburg Empire” [Електронний ресурс] – Режим доступу до ре-
сурсу: https://mapire.eu/en/map/secondsurvey-hungary/?bbox=2708262.049256571 .

7. Долина річки Лазещина в районі витоку на карті XIX століття (протягом 1819–
1869 рр.). На правому березі показано урочище Комарнік (Комарник), Великі Дебрі, 
Копелій (можливо, Копелівка – ймовірно, патронімія). На лівому березі топоніми 
Кліва, Яворішек, Пастірка (Пастирка). Червоними крапками показано забудову. Ко-
ординати показані білими цифрами внизу посередині. Скрін-шот з електронної карти 
“Hungary (1819–1869) – Second military survey of the Habsburg Empire” [Електронний 
ресурс] – Режим доступу до ресурсу: https: //mapire.eu/en/map/secondsurvey-hungary/?
bbox=2708262.0492565716%2C 

8. Село Кваси (угорською – Borkút, Tiszaborkút) на карті XIX століття (протягом 
1819–1869 рр.). На лівому березі річки Чорна Тиса показано урочище Крушіленка 
(ймовірно, патронімія), Васкул. На правому березі – топоніми Погари, Середна, Пе-
релісок, Рівне. Червоними крапками показано забудову. Координати показані білими 
цифрами внизу посередині. Скрін-шот з електронної карти “Hungary (1819–1869) – 
Second military survey of the Habsburg Empire” [Електронний ресурс] – Режим доступу 
до ресурсу: https: //mapire.eu/en/map/secondsurvey-hungary/?bbox=2708262.049256571
6%2C614 .

9. Центральна частина села Ясіня (угорською – Kőrösmező) у 1863 році на місці 
злиття річок Чорна Тиса та Лазещина. На лівому березі останньої починається урочи-
ще Воловець, котре тягнеться лівим берегом Чорної Тиси на південь. В правій стороні 
показано місце впадання річки Лопушанка у річку Лазещину. На лівому та централь-
ному плані зафіксовано топонім “Стебне” – сучасне село Стебний (підпорядковане 
смт. Ясіня). Від нього на захід – топонім “Ильса”. Неподалік від місця злиття річок  
Чорна Тиса і Лазещина зафіксовано міст – Тридцьиток (перетинає останню). На пра-
вому березі церква Різдва Богородиці, відома як Заріцька (дала назву однойменній па-
тронімії).  Червоним та жовтим показано забудову. Межі ділянок зафіксовані чорними 
лініями. Номери ділянок показані червоним. Координати показані білими цифрами 
внизу посередині. Скрін-шот з електронної карти “Habsburg Empire – Cadastral maps 
(XIX. century)” [Електронний ресурс] – Режим доступу до ресурсу: https: //mapire.eu/
en/map/cadastral/?bbox=2707845.182050122%2C6146176.3699024925%2C2712390.796
575956%2C6147131.832756056&layers=osm%2C3%2C4

10. Лазещина у 1863 році. Із заходу на північний схід зафіксовано дорогу в Га-
личину на перевал через урочище Репегів. У районі мосту через річку Лазещину по-
значено топонім “Зимір”. На захід від нього – урочище Бубни.  Червоним та жов-
тим показано забудову. Межі ділянок зафіксовані чорними лініями. Номери ділянок 
показані червоним. Координати показані білими цифрами внизу посередині. Скрін-
шот з електронної карти “Habsburg Empire – Cadastral maps (XIX century)”  [Елек-
тронний ресурс] – Режим доступу до ресурсу: https: //mapire.eu/en/map/cadastral/?bb
ox=2707845.182050122

11. Гать – дамба на річці Лазещина (на карті вказана як “Лазещена) у 1863 році.  
Координати показані білими цифрами внизу посередині. Скрін-шот з електронної кар-
ти “Habsburg Empire – Cadastral maps (XIX century)” [Електронний ресурс] – Режим 
доступу до ресурсу: https: //mapire.eu/en/map/cadastral/?bbox=2707845.182050122%
2C6146176.3699024

12. Лівий берег річки Лазещина у 1863 році. Показано урочище Плитоватий. На 
правому березі навпроти нього – урочище Бубни.  Червоним та жовтим показано забу-
дову. Межі ділянок зафіксовані чорними лініями. Номери ділянок показані червоним. 
Координати показані білими цифрами внизу посередині. Скрін-шот з електронної кар-
ти “Habsburg Empire – Cadastral maps (XIX century)” [Електронний ресурс] – Режим 
доступу до ресурсу: https: //mapire.eu/en/map/cadastral/?bbox=2707845.182050122%2C
6146176.3699024925%2C2712390.796575956%2C6147131.832756056&layers

13. Урочища Марковець, Марківчик, Багенський (Бегенський) у долині річки 
Чорна Тиса в 1863 році. Червоним та жовтим показано забудову. Межі ділянок за-
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фіксовані чорними лініями. Номери ділянок показані червоним. Координати показані 
білими цифрами внизу посередині. Скрін-шот з електронної карти “Habsburg Empire 
– Cadastral maps (XIX century)” [Електронний ресурс] – Режим доступу до ресурсу: 
https: //mapire.eu/en/map/cadastral/?bbox=2707845.182050122%2C6146176.3699024925
%2C2712390.796575956%2C6147131.832756056

14. Урочище Свидовець в 1863 році.  Тартак – “фірес” на річці Свидовець в районі 
її впадіння в Чорну Тису. Червоним та жовтим показано забудову. Межі ділянок за-
фіксовані чорними лініями. Номери ділянок показані червоним. Координати показані 
білими цифрами внизу посередині. Скрін-шот з електронної карти “Habsburg Empire 
– Cadastral maps (XIX century)” [Електронний ресурс] – Режим доступу до ресурсу: 
https: //mapire.eu/en/map/cadastral/?bbox=2707845.182050122%2C6146176.3699024925
%2C2712390.796575956%2C6147131.832756056&layers=osm%2C3%2C4

15. Південна частина села Ясіня (угорською – Kőrösmező) у 1863 році.  На лівому 
березі річки Чорна Тиса – урочище Кевелів, на правому з півночі на південь, вниз по 
течії: Гропінець (Гропинець), Погар. На захід від них – Свидовець. Червоним та жов-
тим показано забудову. Межі ділянок зафіксовані чорними лініями. Номери ділянок 
показані червоним. Координати показані білими цифрами внизу посередині. Скрін-
шот з електронної карти “Habsburg Empire – Cadastral maps (XIX century)” [Електро-
нний ресурс] – Режим доступу до ресурсу: https: //mapire.eu/en/map/cadastral/?bbox=2
707845.182050122%2C614617

16. Південна частина села Ясіня (угорською – Kőrösmező) 1863 році.  На лівому бе-
резі річки Чорна Тиса – урочище Кевелів, з топонімами: Тарниця, Грабля, Калинівка, 
Косівчик (з півночі на південь). На захід від них – Свидовець з потоком Великий Тру-
фанець. Внизу – топонім “Сурдук”. Червоним та жовтим показано забудову. Межі ді-
лянок зафіксовані чорними лініями. Номери ділянок показані червоним. Координати 
показані білими цифрами внизу посередині. Скрін-шот з електронної карти “Habsburg 
Empire – Cadastral maps (XIX. century)” [Електронний ресурс] – Режим доступу до 
ресурсу: https: //mapire.eu/en/map/cadastral/?bbox=2707845.182050122%2C6146176.36
99024925%2C2712390.796575956%2C6147131.832756056&layers=osm%2C3%2C4

17. Межі села Ясіня (угорською – Kőrösmező) в період 1763–1787 рр. Скрін-шот з 
електронної карти “Kárpátalja területhasználati változásai az Első Katonai Felméréstől a 
rendszerváltásig (2016) (1763-1787)” [Електронний ресурс] – Режим доступу до ресурсу: 
https://mapire.eu/en/map/karpatalja-1763-1787/?bbox=2615237.489410843%2C6079033.984563 .

18. Межі села Ясіня (угорською – Kőrösmező) в період між 1806-1869 рр. Жовтим 
показано шляхи сполучення. Скрін-шот з електронної карти “Kárpátalja területhasználati 
változásai az Első Katonai Felméréstől a rendszerváltásig (2016) (1806–1869)”. [Електро-
нний ресурс] – Режим доступу до ресурсу:  https: //mapire.eu/en/map/karpatalja-1806-
1869/?bbox=2615237.489410843%2C6079033.98456336%2C2821464.5917242486%2C
6140183.607191501&map-list=1&laye

19. Межі села Ясіня (угорською – Kőrösmező) в період 1869–1887 рр. Жовтим по-
казано шляхи сполучення. Скрін-шот з електронної карти “Kárpátalja területhasználati 
változásai az Első Katonai Felméréstől a rendszerváltásig (2016) (1869–1887)” [Електро-
нний ресурс] – Режим доступу до ресурсу:  https: //mapire.eu/en/map/karpatalja-1869-
1887/?bbox=2615237.489410843%2C6079033.98456336%2C2821464.5917242486%2C

6140183.607191501&map-list=1&layers=osm%2C121
20. Межі села Ясіня (угорською – Kőrösmező) в 1941 році. Жовтим показано ав-

томобільні, чорним – залізничний шляхи. Скрін-шот з електронної карти “Kárpátalja 
területhasználati változásai az Első Katonai Felméréstől a rendszerváltásig (2016) (1941)” 
[Електронний ресурс] – Режим доступу до ресурсу: https: //mapire.eu/en/map/
karpatalja-%201941/?bbox=2615237.489410843%2C6079033.98456336%2C2821464.59
17242486%2C6140183.607191501&map-list=1&layers=osm%2C122

21. Межі села Ясіня (угорською – Kőrösmező) в 1971 році. Жовтим показано ав-
томобільні, чорним – залізничний шляхи. Скрін-шот з електронної карти “Kárpátalja 
területhasználati változásai az Első Katonai Felméréstől a rendszerváltásig (2016) (1971)” 
[Електронний ресурс] – Режим доступу до ресурсу:  https: //mapire.eu/en/map/
karpatalja-1971/?bbox=2676596.199519893%2C6129675.364293847%2C2779709.75067
65956%2C6160250.175607918&map-list=1&layers=osm%2C123

22. Церква Різдва Богородиці (Заріцька) та Заріцька перія. 1941 рік. На задньому 
плані міст, позаду нього – вежа римо-католицької церкви, урочище Кречунів, Ропша.

23. Лазещина (Зимір) в 30-х рр. ХХ століття. Ймовірно, міст біля урочища Репегів.
24. Долішний кінець: урочище Фабрика (в центрі), Голодна перія (праворуч), Сви-

довець (ліворуч). 2005 рік.
25. Міст через річку Лазещина в центрі с. Ясіня, 1930 рік – Тридцьитка.
26. Залізнична станція в селі Ясіня (1895–1944 рр.). Листівка угорського періоду 

(1939–1944 рр.)
27. Центральна вулиця села Ясіня, 30-ті рр. ХХ століття.
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ВІДОМОСТІ ПРО АВТОРІВ

Статті та польові матеріали: 

Король Василь Васильович – старший науковий співробітник відділу 
фондів КЗ “Закарпатський музей народної архітектури та побуту” ЗОР.

Коцан Василь Васильович – кандидат історичних наук, директор КЗ 
“Закарпатський музей народної архітектури та побуту” ЗОР, доцент кафедри 
 історії України ДВНЗ “Ужгородський національний університет”.

Красиков Михайло Михайлович – кандидат філологічних наук, до-
цент кафедри етики, естетики та історії культури Харківського національно-
го університету ім. В.Н. Каразіна, директор музею “Слобожанські скарби”  
(м. Харків); 

Леньо Павло Юрійович – кандидат історичних наук, доцент кафедри іс-
торії України ДВНЗ “Ужгородський національний університет”.

Мегела Мар’яна Іванівна – заступник директора по науково-освітній ро-
боті КЗ “Закарпатський музей народної архітектури та побуту” ЗОР.

Пилип Роман Іванович – кандидат мистецтвознавства, доцент кафедри 
декоративно-прикладного мистецтва Закарпатської академії мистецтв.

Рекрутяк Михайло Ярославович – старший науковий співробітник від-
ділу експозиції та науково-дослідної роботи КЗ “Закарпатський музей народ-
ної архітектури та побуту” ЗОР.

Симкович Вікторія Іванівна – завідувачка відділу експозиції та науково-до-
слідної роботи КЗ “Закарпатський музей народної архітектури та побуту” ЗОР.

Сологуб-Коцан Тетяна Яківна – завідувачка відділу науково-освітньої 
роботи КЗ “Закарпатський музей народної архітектури та побуту” ЗОР.
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